
BERACHOT PER LA LETTURA DELLA HAFTARA’ 
 

Di Shabbat, prima della lettura: 

 רחַבָּ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ %לֶמֶ וּניהֵ.אֱ ,הוָֹהיְ התָּאַ %וּרבָּ
 %וּרבָּ .תמֶאֱבֶּ םירִמָאֱנֶּהַ םהֶירֵבְדִבְ הצָרָוְ םיבִוֹט םיאִיבִנְבִּ
 וֹמּעַ לאֵרָשְׂיִבְוּ ,וֹדּבְעַ השֶׁמֹבְוּ הרָוֹתּבַּ רחֵוֹבּהַ ,הוָֹהיְ התָּאַ
  :קדֶצֶּהַוְ תמֶאֱהָ יאֵיבִנְבִוּ
 

Di Shabbat, dopo la lettura: 

 ׃לאֵֽרָשְׂיִ שׁוֹד֖קְ וֹמ֑שְׁ תוֹא֖בָצְ הוָֹ֥היְ וּנלֵ֕אֲגֹּ
 ,םימִלָוֹעהָ־לכָּ רוּצ ,םלָוֹעהָ %לֶמֶ וּניהֵ.אֱ ,הוָֹהיְ התָּאַ -וּרבָּ
 רבֵּדַמְהַ ,השֶֹׂעוְ רמֵאֹהָ ןמָאֱנֶּהַ לאֵהָ ,תוֹרוֹדּהַ־לכָבְּ קידִּצַ
 הוָֹהיְ אוּה התָּאַ ,ןמָאֱנֶ .קדֶצֶוָ תמֶאֱ וירָבָדְּ־לכָּשֶׁ ,םיֵּקַמְוּ
 אֹל רוֹחאָ Qירֶבָדְּמִ דחָאֶ רבָדָוְ ,Qירֶבָדְּ םינִמָאֱנֶוְ ,וּניהֵ.אֱ
 התָּאַ %וּרבָּ .התָּאָ ןמָחֲרַוְ ןמָאֱנֶ %לֶמֶ לאֵ יכִּ ,םקָירֵ בוּשׁיָ
  :וירָבָדְּ־לכָבְּ ןמָאֱנֶּהַ לאֵהָ ,הוָֹהיְ
 עַישִׁוֹתּ שׁפֶנֶ תבַוּלעֲלַוְ ,וּנייֵּחַ תיבֵּ איהִ יכִּ ןוֹיּצִ לעַ םחֵרַ
  :הָינֶבָבְּ ןוֹיּצִ חַמֵּשַׂמְ ,הוָֹהיְ התָּאַ %וּרבָּ .וּנימֵיָבְ הרָהֵמְבִּ
 תוּכלְמַבְוּ ,%דָּבְעַ איבִנָּהַ וּהיָלִאֵבְּ ,וּניהֵ.אֱ הוָֹהיְ וּנחֵמְּשַׂ
 אֹל וֹאסְכִּ לעַ ,וּנבֵּלִ לגֵיָוְ אֹביָ הרָהֵמְבִּ ,%חָישִׁמְ דוִדָּ תיבֵּ
 Qשְׁדְקָ םשֵׁבְ יכִּ ,וֹדוֹבכְּ תאֶ םירִחֵאֲ דוֹע וּלחֲנְיִ אֹלוְ ,רזָ בשֶׁיֵ
 ,הוָֹהיְ התָּאַ %וּרבָּ .דעֶוָ םלָוֹעלְ וֹרנֵ הבֶּכְיִ אֹלּשֶׁ ,וֹלּ תָּעְבַּשְׁנִ
  :דוִדָּ ןגֵמָ
 תבָּשַּׁהַ םוֹי לעַוְ ,םיאִיבִנְּהַ לעַוְ ,הדָוֹבעֲהָ לעַוְ ,הרָוֹתּהַ לעַ
 דוֹבכָלְ השָּׁדֻקְלִוְ החָוּנמְלִ וּניהֵ.אֱ הוָֹהיְ וּנלָּ תָּתַנָּשֶׁ הזֶּהַ
 %לָ םידִוֹמ וּנחְנַאֲ וּניהֵ.אֱ הוָֹהיְ לֹכּהַ לעַ .תרֶאָפְתִלְוּ
 םלָוֹעלְ דימִתָּ יחַ־לכָּ יפִבְּ Qמְשִׁ %רַבָּתְיִ .%תָוֹא םיכִרְבָמְוּ
 .ןמֵאָ ,תבָּשַּׁהַ שׁדֵּקַמְ הוָֹהיְ התָּאַ %וּרבָּ .דעֶוָ



BERACHOT PER LA LETTURA DELLA HAFTARA’ 
 

Di Shabbat, prima della lettura: 
 

Benedetto sii Tu, o nostro Dio Re del mondo, 
che scegliesti profeti di verità ed hai approvato le 
parole di verità che essi hanno proclamato. 
Benedetto sii Tu, o Signore, che scegliesti Mosè, 
Tuo servitore, per concederci la Legge, che hai 
eletto il Tuo popolo Israele e profeti fedeli e veri. 

 
 

Di Shabbat, dopo la lettura: 
 

Nostro Redentore è il Signore degli eserciti, il Suo Nome è 
Santo d'Israele. 
Benedetto si Tu, Signore Dio nostro, Re del mondo, Creatore 
dell'Universo, Dio giusto, Dio di verità, le di cui azioni 
rispondono alle promesse vere e giuste. 
Verace sei Tu, o Signore Dio nostro e veritiere sono le Tue 
parole, neppure una di esse cade nel vuoto, poiché Dio Re leale 
Tu sei. Benedetto si Tu, o Signore, leale in tutte le promesse. 
Abbi pietà di Sion che è la nostra vita, e alle anime afflitte 
porterai salvezza presto ai giorni nostri. Benedetto sii Tu, o 
Signore, che rallegrerai Sion nei suoi figli.  
Rallegraci, o Signore Dio nostro, inviandoci il Tuo servo, il 
profeta Elia, e ristabilirai il reame della casa di David, Tuo unto, 
in modo che gioiremo. Che mai uno straniero occupi il trono di 
David, né mai altri usurpi la sua gloria, perché Tu hai giurato 
per il Tuo Nome sacro, che la di lui fiaccola mai si spegnerà. 
Benedetto sii Tu, o Signore, scudo di David. 
Noi Ti rendiamo grazie, o Signore Dio nostro, per la Legge 
che ci hai dato, per il culto che ci hai prescritto, per i profeti che 
ci inviasti e per questo giorno di Sabato che ci hai dato per 
santità e riposo, per onore e gloria. Per tutto ciò, o Signore Dio 
nostro, Ti ringraziamo e Ti benediciamo. Si benedirà continua-
mente il Tuo nome da parte di ogni vivente.  
Benedetto Tu o Signore che santifichi il Sabato. 
 
Traduzione di Rav Dario Disegni. 

Ascolta la lettura 


